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Megjelenik mindennap, az ünnepeket követő napok kivételévei. POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPI LAP. 

Bécsben : Oppelik Alajos (Wollzeile 22. 
ler (Wallfischgasse 10.) Rud. Mosse Publicis 
Budapesten : Haasenstein éz Vogler hirdetés k 
Braun Ede hirdetményi ügynöksége 

Kiadó-hivatal: 

Bélyegdij minden hirdetés utá 
hirdetéseknél külön kedvezm 

g 

Hirdetéseket 

garmond sora után 2. 

Szerkesztői szállás: 

Főtér 4-ik szám hová a lap szellemi 
részét illető 

közlemények czimzendők. 

Z ÉRTÉKESBEB CZIKKEK DIJAZTATNAK. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Stein János könyvkereskedése, hová az 
előfizetése 

ab la: 

küldendők. 

; Előfizetési felhivás 

a 

bEL 
ötödik évfolyamának utolsó negyedére. 

Nem vagyunk barátai a nagyhangu igéreteknek s ilyet ne is várjanak tőlünk t. 

olvasóink, midőn pártfogásukat ez év utolsó negyedére is kikérjük. Az eddigiek képezzék 

gálogát az ezutániaknak; a mit viszonyaink között egy vidéki lap tehet, igyekeztünk 

megtenni s most a ,„holt idény" lejártával, midőn a mindenfelé ébredő munkásság, az 

országgyülés s életbeléptetendő reformjaink egész sora nyujt anyagot s munkatársaink 

számát egy kitünő taggal szaporithattuk, - ki nemsokára megkezdi müködését - re- 

méljük még sokkal többet tehetünk. 

A ,„Kelet" a képviselőválasztások után némi elégültséggel tekinthet vissza mü- 

ködésére; a szélsőségeket, melyek ellen keseredett harczot folytatott, mindenütt páratlan 

kudarcz érte s ebben bizonyára a „Kelet"-nek is van része. A siker azonban csak buz- 

ditásul szolgál a más téren is mutatkozó gyomok kiirtására s minden nemes és jó buz- 

gó támogatására. Érdek nem áll előttünk más a közérdeken kivül s a remény- 

ben, hogy ennek szolgálatokat tehetünk, nyitjuk meg az előfizetést lapunk követ- 

kező évnegyedére! 

A „Kelet" előfizetési ára: 

Eélévreee 

Negyedévre. 
Egy hóran. 

küldendők. 

Nyolcz egyszerre beküldött előfizetés után tiszteletpéldánynyal szolgálunk. 

A felirati viták után. 
iKolozsvár, 1875. sept. 21. 

(B-n.) Ha nemzeteket, parliamen- 

teket és pártokat meg akarunk ösmerni, nem 

szükség azoktól részletes programmot kö- 

vetelni, mert minden egyes concret eset 

alkalmával, már eljárásuk modorából fel- 

ösmerhetjük azok jellemét és irányát. 

Azt hisszük, hogy a három feliratból 

s az azok felett folytatott vitákból ujból 

is voit módunk reá ösmerni az országgyü- 

lési pártok állására, és nem nagy jósló 

tehetség kellene arra, hogy az egyes re- 

formokra nézve, még azokra nézve is, a 
.......

... 

A KELET TARGZAJA 
Az 

oege UR VÉDENCzE 
REGÉNY 

keét kötetben. 

Flygare Carlén Emilia. 

Második kötet. 

V. 
A templom. - A délutáni csolnaká- 

zás. - Beszélgetés Borgensköld asz- 

szony s férje között. 

(Folytatás.) 

- Ne legyen oka esziget tündérének oly 

panaszra - viszonzá a leány gyorsan s enged- 

te Vallindert mélyen beletekinteni a tiszta fé- 

nyüű fekete szemekbe. 

H nap, ez egész lefolyt nap, azon szó- 

moruság kivételével, melyet barátnőm levele 

okozott, egyike volt éltem legszebb napjainak. 

Ázon esetben reménylem még több 

lyeket is szerezhetni kegyednek - szólt Val- 

er meghatóttan; - miután még tegnap 

lőn itt jártam reményt tápláltam kegyedé- 
ket ma ide vezethetni, itt hagytam valamit, a 

Hinni akartam, mulattatni s gyönyörköd- 

tni fogja azokat, ! 
E szóknál Vallinder egy vén fa törzsök- 

ide elkisérnek. 

Egyes szám ára 7 kr. 

A megrendelések legczélszerübben postai utalványnyal alólirt könyvkereskedésébe 

A szerlkesztő. 

..s frt 

z 

1 frt 50 kr. 

Stein János, 
a ,Kelet" kiadója. 

melyeket sem az egyik, sem a másik fel- 

irati javaslat fel nem karolt, elmondjuk 

előre, melyik párt mily irányt fog követ- 

ni s épen azért, mert ezt igy hisszük, nem 

tartottuk feleslegesnek a válaszfelirati vi- 

ták alatt történtekre visszapillantani. 

A szélsőbal, független és negyven- 

nyolczas pártból összetákolt közjogi ellen- 

zék válaszfelirati javaslata és a modor, a 

melylyel azt a párt vezérszónokai oltal- 

mazták, mindenkit tisztába hozhatott az 

iránt, hogy ezen párt nem lesz képes most 

sem letérni a recriminatiók teréről, nem 

fog transigálni a viszonyokkal s megma- 

radva a közjogi ellénzékeskedés terén nem 

zzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzz
zzzzzzzszzzzzzzzsosse 

vett elő. Leült a félig kidőlt törzsre s hang- 

szeréből felséges, dallamos hangokat csalt ki, 

melyekkel a távoli viszhang betölté a táját. 

Hilda egészen el volt ragadtatva. Ennél felsé- 

gesebb estvét soha sem ért még; soha ily 

üdvteli érzés nem árasztá elszivét. - Oh minő 

kár, hogy mama nincsen itt - sohajtá Hilda, 

midőn Vallinder letette fuvoláját. 

Nagy gyönyörtől fosztotta meg ma- 

gát. De ezt mentől hamarább ismételnünk kell. 

A nap már lehanyatlott s utolsó suga- 

raival megaranyozá a hullámzó kékes viztük- 

röt, midőn a boldog fiatal pár visszaevezett 

sajkaján a lindfors-i partra, melynek magas, 

dús lombozatu fái, mint valami óriás alakok 

hajoltak a folyam széle fölé. Halk surranással 

csapódott a sajka a parthoz s a fiatalok ki- 

szállva könnyü léptekkel, vidáman haladtak vé- 

gig a rövid fasor közt s léptek be az udvar- 

ra. Atyus ismét az erkélyen ülve nyugodtan 

szitta pipáját, a mama pedig a nyitott ablak- 

ból már messzire kiáltott eléjökbe: 

- Ugyan az istenért hol maradhattak 

oly soká? Már valóban komolyan kezdtem at- 

tól tartani, hogy elvittek a boszorkányok. 

Nem, ezuttal csak én vollam a bű- 
nös, mentegetődzék Vallinder, miközben mind- 
ketten beléptek a terembe s az ifju felhevülve 
az evezéstől, magas homlokáról letőrli az iz- 
zadtságot. - Én magam szöktettem meg egye- 

dül a kisasszonyt, kedves jó Borgensköld asz- 
szony. Nekünk van ott a folyó közepén egy 
kicsiny, végetlenül szép, kedves szigetkénk. 

Oda vezettem őt, hogy élvezhesse azon 

gyönyörű kilátást, melyet vidékünk nyujt e 

helyről. ai inui 

- No, hisz abban nem volt semmi rosz 

fog még annyi gyakorlati eredményt is fel- 

mutatni, a mennyit egy csekély számból 

álló, de a viszonyokat kellően respectáló 

ellenzéknek fel kellene mutatni. 

Szóval a közjogi ellenzék modorával 

keserü vitákat idéztek elő, akadályozhatja 

a reformok fejlődését, de azon a téren ma- 

radva, a melyen felirati javaslata mozóg, 

hasznot tenni nem képes. 

A nemzetiségek részéről Miletics ál- 

tal benyujtott és Polit által oltalmazott 

válaszfelirat teljesleg kiérdemelte azon ne- 

vet, melyet neki a lapok adtak, tudniillik: 

„a magyar állam elleni merénylet" nevét. 

A ki nem lett volna tisztában, tisz- 

tába jöhbetett a lefolyt felirati vita folya- 

ma alatt azzal, hogy a Miletics-féle em- 

bereket a méltányos eljárás nem szeliditi, 

ellenkezőleg önbizakodottakká téve mind 

nagyobb követelésekre bátoritja. 

Ők a Magyarország területén lakó min- 

den nem magyarajku nemzetiségek nevé- 

ben beszélnek, de tulajdonképen délszláv 

politikát üznek s ebből sokat tanulhatná- 

nak románjaink, kiknek nincs érdekében a 

szláv uralom s még többet a Teutsch 

erdélyi szász püspök vezérsége alatt pez- 

derkedő ultra germán szászok, mert őket 

legelső sorban sodorná el egy Miletics-Po- 

lit féle áramlat. 

Maradjunk tehát ezután is méltányo- 

sak a nemzetiségek iránt, de ne hajtsuk 

az engedékenységet annyira, hogy az által 

Magyarország államisága legyen koczkáz- 

tatva s kormányunk a legnagyobb szigorral 

kivánja meg minden polgárától e hazának, 

hogy a törvényeket megtartsa s a magyar 

nyelvet, mint diplomaticust respectálja. 

A szélső jobb ellenzék oly állást fog- 

lalt el a felirati vita alkalmával, a milyent 

ezen párttól vártung. 

Ezen párt nem nyujtott be külön vá- 

laszfelirati javaslatot, sőbt a többség javas- 

latát el is fogadta. Azonban a párt vezére 

eléggé salonias modorban ugyan, de elég 

élesen és mondhatni néha gunyorosan vet- 

te bonczkés alá a ministerium és többség 

eddigi eljárását, de igazi ellenzéki szerepét 

csak majd az egyes concret eseteknél fog- 

ja megkezdeni. 

Nem helyeselhetjük azonban sem l0- 

vagiasság, sem ildom tekintetében Sennyei 

báró beszédének azon részét, melyben Ti- 

sza Kálmán belügyminiszter urat a 67-iki 

kiegyezéssel szemben gyanusitotta s azt 

hisszük, hogy az ilynemü gyanusitások il- 

dom jó éhesek lesznek, miután elmult a the- 

ázás ideje? 
- A Beorgensköld asszony életkorával 

kell birnia az embernek, hogy ily kérdést te- 

hessen - sugá Hilda fülébe Vallinder, hanem 

hangosan s udvariasan meghajolva igy szólt: 

- Oh nem! én legalább nem vagyok éhes. 

- De te Hilda, te bizonynyal éhes vagy, 

azt tudom - erősködék mama. Tudom mily 

szivesen költöd el este tejbe főzött kásádat. 

- Ma délben oly későn ebédeltünk - 

viszonzá Hilda kitérőleg - hanem azért most 

is megtehetjük a becsületet mama főztjének, 

lenek a Simonyi Ernő, Miletics és 

szájába, de nem egy b. Sennyeiébe külö- 

nösen mint a conservativ párt vezérének 

szájában s meggyőződésünk szerint Tisza 

Kálmán teljesen jogával élt, a midón Sen- 

nyei báró gyanusitására élesen replikázott. 

Ezek után rövidbe, foglalhatjuk néze: 

teinket a többség felirati javaslatát és a 

viták folytán követett magatartását il- 

letőleg. 

bocsátkozott részletekbe, 

dett és semmit nem eredményező 

menni divatból. 

Szél Kálmán kitalálta a módját 

nélkül menekülnünk. 

növekvésével pontosan lépést tartson 

megvédésére minden viharok ellen, 

Magyarországaak. De mégis valami 

ban, iskolázottságban: ergo szállitsuk 

A jobbról és balról történtek után 

teljesleg igazolva van, hogy a felirat nem 

mert nem nyuj- 

tott alkalmat a szélsőségnek különböző ér- 

dekek felhasználásával oly csatát kezdeni, 

mely igen könnyen hosszadalmas, elkesere- 

nyujthatott volna alkalmat s még helye- 

sebb volt, hogy pártunktól nem sokan s 

lehetőleg tárgyilagosan szóltak sigen örven- 

dünk, hogy a beszélési viszketeg kezd ki- 

Most mi is várva várjuk a pénzügy- 

miniszter exposeját, de nem várjuk attól 

sem, hogy csoda dolgokat fog felfedezni s 

nem kecsegtetjük magunkat azzal, hogy 

hogy mimódon lehetne a sok millio defici- 

tektől láblógatva s magunk megerőltetése 

Magyar lapok szemléje. 
Az „Ellenőr szól Simonyi Ernőnek aképvi- 

selőházban folytatólagosan tartott beszédéről is. 

E szerint a figyelem mindőssze is arra lesz 

forditandó, hogy a szomszéd hatalmak véd- 

szervezetének fejlődésével s haderejének óriási 

társaik 

vitákra 

annak, 

soha nem beszélt eleven katoná 

elemi dolgokat sem ismeri, és mé 

serek fejtegetésébe bocsátkozik, 

elveket állit fel s irányokat tüz 

orgamizmus reformjára: az egyi 

akarja bebizonyitani, hogy a m 

rokonságban van a semmit ne 

monyi Ernő ur különben 

látszik élni, hogy másfél milliony 

erővel biró szövetségeseink csak 

tói szerelemből ragaszkodnak hoz 

hiszi, türje el a kiábránditást,: 

mérget, hogy abban a pillanatba 

szervezetünk megszünik számba 

képviselni, bizvást felvehetjük a 

gadalmat, mert frigyestárs ugyan 

belőlünk soha. Jó volna ezt megg0 

előtt az ember népszerüű themák fejbe 

bocsátkoznék a parliamenti komolysá 

államférfiui megbizhatóság rovásár 

A „Hon-ban Jókai Mór 
hogy most fiatalságunk vagyonos 

tebb osztálya csak kétféle életpály: 1 

rosszul tanul, akkor gazdálkodik otti 

tanul, megy a törvényes pályára. Ő 

nikai pályára csak különös hivatás esel 

lalkozik. Ezért aztán kereskedel : 

tulnyomó része német. S csak a 

gyar, ha a magyar intellig 17 

tartandja helyet foglalni e két tisz 

életpályán, mint a hogy helyei 
minden mivelt nagy n 
ezen csak a közérzület 

kik a közérzületre közvet 

a török 

védszervezet szétmállása s a török haderő le- 

szállitása. Ez igen hatékony eljárás lesz a tő- 

rök birodalom állásának megszilárditására s 
különben 

Simonyi Ernő bizonyosan nem ajánlotta volna 

lehangoló 

van abban, egy bár csekély, de mégis orszá- 

gos párt vezérétől oly fejtegetést hallani, me- 

lyet egy vice-frájter sem fogadna el pirulás 

nélkül a magáénak. A szomszéd hatalmak véd- 

ereje ijesztőleg növekszik számban, tudomány- 

le tized 

résznyire az állandó hadsereget. Azonban ta- 

nitsuk az iskolákban a katonaság mesterségét. 

Egy szóval térjünk át a polgári miliz-rendszer- 

re. Huszonöt millio marad a zsebünkben. Ala- 

posnak tartja a gyanut, hogy Simonyi még 

kább az irodalom. Épen i 

nai pályával. Ezt senki sem ak 

nak választani. - Katonáskodunk 
törvény parancsolja, de a mil 
leköszönünk s aztán látu 
tán panaszkodunk, hogy 
német. De hát ki tegye 

gunk nem foglaljuk el b 
lető helyet? Pedig e. 
ezer magyar ifjunak 
nyítna utat és tért, 
legmagasabb regiókba v 
nyitva, hogy rátermettül 
Számtani igazságként mer 

vényes pályákra: 
szüntetve az eddigi 
büvölő tilalmát a ker 

dé homályositni a Rózáét, melynek 

ségeért, ujolag elővette Róza levelét, 

mindakét H. . .-ból érkezett iratot. 

VI. 

Hirek hősnőnkről. 

Hildának Róza. 
nemde tiszteletes ur ? 

Ezzel megfogta karját Vallindernek s az 
asztalhoz vezetteőt, mely falusias egyszerüséggel 
várakozott reájok. Bucsuzáskor mondá Vallin- 
der: „Nemsokára ismét eljövök * és Lindfors 
három lakója egyhangulag viszonzá: „Szive- 
sen látjuk! mindig szivesen látott vendégünk 

lesz ön! 

Vidám, boldog érzelmekkel eltelve kocsi- 

zott haza Vallinder a papi lakhoz vezető kel- 
lemes uton s hogy mi foglalkoztatta leginkább 
gondolatait, azt az olvasó alkalmasint elképzel- 

heti, ha nem is közöljük vele. 
Ez okon inkább visszatérünk Lindforsba 

s bepillantunk Hilda szobájába. A lány hosszas 
ideig hallgatva ült ott, kezeit keresztbe téve 
térdén s majd sohajtott, majd mosolygott ma- 
gában. Nem akarunk időzni gondolatai s ér- 
zelmeinél. Alkalmasint ugyanazon czélpont felé 
irányultak azok is, mint Vallinderéi, ámbár 

teljességgel nem állitjuk, hogy Hilda akkor 
nagyon bepillantott volna a jövőbe. Csak egy 

is elég volt arra, hogy szivét hevesebb dobo- 

nöz közeledett s ennek odujából csinos fuvolát - szólt mosolyogva a mama - de most tu- 

kicsinyke kis szegletét lebbenté fel azon lepel- 

nek, mely azt elfedé szemei elől, de e kevés 

minden érzelmeit, kivel közölhetém fáj 

s tuláradó boldogságomát. 

nekfelett nem nő és igy mégis 

hogy minden 
zöljek vele. 

Veled egyedül 

élet! De nem panaszlok, csakhogy 

ta 

gásra késztesse, 

gyen már egyszer elérnem, a mi 

boldogitó fen van tartva számomra. k 

történt velem azon néhány hét óta, mióta 

távoztál körömből. Minő kevésre van szüksé 

HEI akarta odázni magától e gondolatot s 

kivetni elméjéből a Vallinder képét, mivel kez- 

pedig, az 

épen most kapott tudósitás után egyedül kell 

vala, hogy foglalkoztassa őt. - Igy gondolta 

Hilda s szemrehányást téve magának gyenge- 
hogy szo- 

rakoztassa magát. Ferdinándét félredobta. 

Azonban mi bemutatjuk olvasóinknak 

H...jun. 15. 18-. 

„Kedves drága barátnőm! Mennyire saj- 

nálom távollétedet, mennyire hiányzol nekem, 

te, azon egyetlen, kihez valódi bizalommal tud- 

tam lenni, kinek keblébe kiönthetém szivem 

dalmaimat 

Itt van ugyan az én szeretett jó nagy- 

bátyám Ling tanár, de ő már öreg s minde- 
lehetetlen, 

szivemben támadt érzelmet kö- 

tudtam ezt tenni. oh 

Hilda, mily sok keserüséget képes nyujtani az 

szabad 

bánatomat kebledbe ö 
melegen, mily őszintén 
mi engem érdekel. 

,„Tudod jó Hild 



látta a házat s a 
merkedtek. Látta a szélsőbal 

abadelvüpárt óriási nagyságát és 
szélsőjobb bevallott gyengesé- 

örömmel constatálja a fusio első 

z uj pártban, hogy t. i. a felirati 
tartott hetekig. Ennél is rövidebb 

na, kivált, ha tartalmi szegénységét 
Sokkal több okosat lehetett vol- 

élénk világot vet 

ja a egész szerb ,humbug" kul- 

porta iránt s igy állitásai 

e ekké válnak. 

dolog nem igy 
ege nem 115,000 

mber hanem 60 000 még pedig beleszámitva 

csendőröket is. Azt állitották, hogy a szerb 
nemzetőrség 100 ezer emberre rug. Igen a pa: 

piron. De ha most összehivatik a nemzetőrség, 

aalig fog tiz ezer ember összejönni s minő tiz 

ezer ember! Gyakorlatlanok, nincsenek felsze- 

relve s csakis guerilla harczra volnának alkal- 

masak, mert rendszeres háborubaninkább aka- 

dályul szolgálnának, mintsem egy hadi müve- 

letnek előnyére." 

BELFOLD. 
D.Szt.-Márton sept. 17. 

(Küküllőmegye közgyülése.) 

(Vége.) 

A vád alapjául négy darab okmány ada- 
tott be: 

a) képviselőjelölet Horváth Gyulának a 

főispánhoz intézett jelentése, arról, hogy a ba- 

lavásári j. szolgabiró a Szilágyi párt által ki- 
adott „őszinte szó" kiosztása által korteskedik 

ellene. b) Azorsz. szabadelvüpárt alelnöke b. Pod- 
mániczkinek a főispánhoz intézett kérése, hogy 

némely tisztviselők izgatását Horváth Gyula el- 
len, ellenőrzeni sziveskedjék c) egy magán bi- 
zonyitvány S. K. által kiállitva arról, hogya kérdés 

alatti szolgabiró Szilágyi megválasztatása ér- 
dekében réá és az egrestői előljáróra pressiot 
gyakororolt, d) Popovics Simon sz.-udvarhelyi 

lakosnak a főispán által jegyzőkönyvre vett 
nyilatkozata, hogy az „őszinte szót szolgabi- 

ró Pekri Dépes három példányban adta át ne- 
ki, és végre helyettes szolgabiró D. J. által a 
zágori és domáldi falusbirákkal felvett vizsgá- 

lati jegyzőkönyv, melyben ezek nyilatkoznak 

hogy az „őszinte szát" nekik a szolgabiró ir- 

noka kézbesitette. 
A tiszti ügyész által előadott vélemény 

szerint, a vizsgálati iratok nem nyujtanak ala- 

pot arra, hogy szolgabiró P. D. ellen a fegyel- 

mi kereset megiuditása elrendeltessék, minél 

fogva hivatalába visszahelyezendőnek találja, a 

vizsgálati iratokat pedig minthogy ellenébe a 
vád - habár bizonyulva nincs a képvise- 
lőválasztások körül elkövetett kihágásért emelte- 
tett, az illetékes kir. birósághoz véleményezi át- 
tétetni. 

A tiszti ügyész véleményére a főispán 

jegyzőkönyvileg megjegyzi, hogy azt jogosult- 
nak azért nem tekintheti, mivel a tiszti ügyész 
is a korteskedés gyanuja alatt áll; mindazon- 
által az ügyet tárgyalás alá tüzi ki. 

Tiszti ügyész a főispáni nyilatkozatra 
megjegyzi, hogy korteskedésbe nem bocsátkozott, 

s hogy ellenébe ily szinü bejelentés nincs és 
nem lehet. 

A kitüzött ügy tárgyalása szintén nem idé- 
zett vitát elő, miután az előadottak után az egész 

ügy világosságban volt, ellenben a törvény 
szavainak megfelelőleg titkos szavazás utján 
44 szóval 22 szó ellenében kimondatott, hogy 
hivatalától felfüggesztett szolgabiró P. E. el- 
len a fegyelmi kereset meginditása nem ren- 

deltetik el, és hivatalába visszahelyeztetik, s 

fizetése kiadatni határoztatik, ugy szintén az 
ügyész véleménye elfogadásával a vizsgálati 

iratok a kir. törvényszékhez áttétetni rendel- 
tettek. 

va megfélemlittessenek, 

ijelentett határozatra 
gyzi, hogy az ellen felterjesztését meg- 

teendi, és ezzel e tárgy befejezést nyert. 

6) A kereskedelmi minister rendeleie 
folytán a megyei mértékhitelesitő hivatal felál. 
litása rendeltetett el, e hivatali állásra Székely 

János 20 frt havi dijjal neveztetett ki. 

7) A megyei betegápolási alap létesitésére 
a belügyminiszternek rendelete, és az 1875 évi III. 
t, cz. alapján az egyenes adó minden forint- 
ja után 2 kr rovatal tétetett, s kiirása és 
felszedése az alispánnak megrendeltetett. 

8.) Hosszabb vitát keltett Medgyes város 
átirata, melyben felkéri a megyét, hogy párto- 
lásával azon városban székelő kir. törvényszék 
további fentartásáért a kormányhoz járuljon és 
ezzel kapcsolatosan beadott inditvány, mely 
szerint javaslatba hozatik, hogy miután a me- 
gyék kikerekitését a lapok közleményei szerint 

a kormány ismét czélbavette, egy felirattal ké- 
ressék fel aziránt, hogy Küküllőmegyét jelen- 
legi székhelyével együtt, mint ilyent, mely 
mindazon tényezőkkel, melyek egy megye ön- 

állására szükségesek, továbbra is fentartani 

méltóztassék. 

Hosszabb vita után, ez utóbbi inditvány 

határozattá emeltetett, Medgyes város átirata 

pedig egyszerüen tudomásul vétetvén. 
9) Tárgyaltattak még számos megyei át- 

iratok és magánkérelmek, melyeknek egyen- 
kénti elősorolását azonban mellőzhetőnek vél- 
jük; - emlitést érdemel azonban már különös- 
ségénél fogva is a gyülés utolsó tárgya, Sz. S. 
irásban beadott inditványa - melyre mielőtt 
felolvastatott volna, kinyilatkoztatta a főispán, 
hogy a közgyülés abbeli jogát, hogy főispáni 
tettet birálat alá vegye, el nem ösmeri, de 
szabadelvü nézeteinél fogva nem ellenzi annak 
felolvasását és tárgyalását. 

Ezen nyilatkozat után felolvastatott a 
mondott inditvány, mely bejelenti, hogy a fő- 
ispán a képviselőválasztások folyama alatt, a 
választó törvény 96-100-ik 68-ai által tiltott 
cselekvényeket követett el és inditványozza, 
miszerint belügyminister ur egy feliratban a 
történtekről értesittessék és kéressék fel, hogy 
ezen ügyben a rendes birósághoz átirni méltóz- 
tassék, az ügynek kinyomozása bevégeztéig pe- 
dig, nehogy a tanuk hivatalos hatalmánál fog- 

hivatalától függesz- 
sze fel. 

A felolvasott inditvány után inditványozó 
inditványát hosszabb beszédben indokolta, mely- 
nek azonban részletezésére nem terjeszkedünk 
ki s ajánlta elfogadását. 

Az inditvány azonban vita alá nem vé- 
tetett s határozatilag kimondatott, hogy a gyü- 

lés tárgyalásába nem bocsátkozik. 

És ezzel a gyülés befejezést nyert. 
r. 

A Mezőség közegészségügyi viszonyairól, 
főleg az ott uralkodó váltólázról. 

II. 

(Vége.) 

Arany szavak! A maguk egyszerü mezé- 
ben, a valódi tudós, az igazi emberbarát min- 
den tettének, mondásának igénytelenségével lép- 
nek előnkbe, hogy kimondják azon igazságot, 
mi körül a pusztitó járvány idejében s azóta is 
keringtünk mindannyian - orvosok ugy, mi- 
...... 

ként közigazgatási hivatalnokok és lelkészekt - 
épen, hogy egy trivialis hasonlattal éljek, mint 
a macska : a forró kása körül. Senki sem mert 
hozzányulni e kérdéshez, hogy vajjon a chole- 
ra ellenében oly nagy garral - egy ágyuüteg 
ágyuinak hegy oromra az ellenség ellen való 
felállitásához hasonlóan - inscenirozott u. n. 

óv-szabályok s a járványok megszüntetését czél- 
zó mindennemü rendszabályok csakugyan érnek- 
e valamit s nem csupán oly nemü eljárás, mint 
mikor egy égő ház oltása körül nem élégséges 
eszközökkel s nem a kellő előkészülettel fára- 
dozunk s a nagy lárma, hü-hó, parancsolgatás, 
átkozódás és semmit nem tehetés közben a 
pusztitó elem dühöng mindaddig, mig valami 
éghetőt talál. 

Azok persze, kik az orvosok hivatását fé- 
lig meddig az orvosokéhoz hasonlónak tekintik, 
kik az orvostól lelki segélyt: felemelést, bizta- 
tást, bátoritást stb, s nem positiv kézzelfog- 
ható segélynyujtást várnak, lévén az orvosok 
hivatásáról olynemü fogalmaik, milyen - saj- 
nos - egy Moliérenek, egy Rousseaunak s a 
kaczagó Demokritos szerzőjének volk - az ilye- 
nek persze nagy sulyt fektetnek az orvosok ki- 
küldetésére s azok bátoritó, buzditó eljárására 
- a misera plebs contribuenssel szemben, de- 
sinfectiok elrendelésére és u. n. gyógyszerek 
szolgáltatására; enmagukat ugyan nem ámitják, 
mert menekülnek a pusztitó járvány elől; ám- 
de a szegény népet ámittatni engedik - s er- 
re legczélszerübb eszközöknek az orvosokat te- 
kintik. 

Mig másokra nézve, kik előtt tudva van, 
hogy az ujabbkori orvosi tudomány mindinkább 

eltér a mysticismustól, hogy a gyógytudományt 
tisztán természettani törvények szerint kezeli s 
gyógyeszközeinek inkább mechanikus, mint dy- 
namikus hatásában hizik - nem lesz meglepő, 
ha azt mondom a tisztelt tanár urnak sorait 
commentálva, hogy az u. n. járvány orvosi le- 
alázó szerepre - midőn bizonyos urak tág 
lelkiismeretének köpenyéül a járványnyal szem- 
közt tulajdonképen tehetetlen egyének küldet- 
nek ki, hogy tökéletesen magukra hagyatva 

müködjenek akkor, midőn csakis és egyedül az 
egyesülés szülte közremüködés vezethetne czél- 

hoz - jövőben aligha fognak oly sokan vál- 
lalkozni, mint eddig. Az ujabbkori orvosi tu- 
domány megszokta czéljaival bátran szemközt 
nézni s az eszközöket, mielőtt azokhoz nyulna 
- meglatolgatni. Hogy mennyit tanultunk az 
elmult 1873-iki járványból, menynyi okulást 

meritettünk a jövőre a pusztitó vész dühön- 
gése alatt - azt a jövő fogja megmutatni. A 
jövő fogja megmutatni, vajjon nem kellend-e uj- 

ból kezdenünk a tanulást. De ime itt közöttünk 
és a szerencsétlen talajviszonyok folytán évek 

óta pusztit évenkint munkaerő elvonásban, 

patika- és orvos-kontóra igen tetemes kárt 
okoz a váltóláz, szeretném csak a különböző 

kolozsvári gyógyszertárak kina fogyasztási szám- 

láját ide állitni, annak bebizonyitására, hogy 
mily sok pénzt visz ki e váltóláz okozta beteg- 

ség városunkból s környékéről a külföldre. S a 
baj gyökeres orvoslására történik e valami? - 
A szegény nép türi, vérében elszegényedik, sar- 
jában elsatnyul s ha rohamait kiállotta, többé 
megint nem törődik a bajjal. A népiskolákban 
tanitani kellene a váltóláz elleni óveljárást, a 

mocsáros vidékek egészségessé tételére tenni 

kellene valamit. Vajjon történni fog-e valami 
nem hiszszük mindaddig, mig a valódi demo- 
Ee.. 

és azoknak ker- 

latósága A szülész varangy. 

sa mintegy megtőrik, 
betegség többé nem veszélyes. 

Oh ennyire nincs a dolog. 
Kinek egészséges és erős foghusa van, 

mely a szivás alkalmával nem vérzik; ki a ki- 
szivott folyadékot időnként tökéletesen kiköpi, 

az hősies önfeláldozása miatt épen a legkisebb 
kellemetlenséget sem fogja szenvedni. 

Legfennebb azon esetben, ha inye nem 
elég kemény, azaz: a szivás által toluló vért 
részben a szájba ereszti, az illető ajkai s nyel- 
ve kevéssé megdagadnak, és egy párszor a há- 

nyás fogja őt erőltetni. Ennyit azonban csak 
el lehet türni, ha a jutalom érte magunk, vagy 
embertársunk élete s egészsége. 

Ezek után keresztül kell kötni a megsér- 
tett tagot rögtön, hogy a vérforgás - tulaj- 
donképen a mérgezett vér a testbe el ne 

terjedjen, s ezen kötés ne csak szinleges - ha- 

nem a lehető legszorosabb, és a seben egy két 
hüvelykkel felül legyen. 

A dolog természetéből kiindulva, állitha- 

tó, hogy a csipés csak a test felszinén levő 
edényeket, és a bőr felületén keresztül vonuló 
viszereket sértette meg s ennélfogva az ezekben 
lévő vért egy erős kötés által könnyü forgá- 

sában csaknem tökéletesen megakaszthatni, és 
ezt szükség esetében egy darab ruha foszlány- 

nnyal is megtehetjük. S ha a vér keringés nem 
iis gátoltathatik meg egészen, a méreg, mely a 
vér eresztés és mosogatás után marad a seb- 
ben, lassanként terjed tova, s ezáltal hatá- 

s a belőle származható 

Castelnau beszéli, bogy Delámérikának 
némely helyein a kigyómarás gyógyitását a fen- 
nebb leirt eljárással oly formán eszközlik, hogy 

t koronként megoldják, s azon pillanat- 

a e fel a ard rettentő 
faloi 

hatását veszitse el. Ilyenkor rendesen könnyü 
convulsiók jelentkeznek a betegen, hanem azok 
korántsem ártalmasok az illetőnek, mig, ha a 
mérget egyszerre engednék a testben szétárad- 

ni, rögtöni halál volna a következménye. 
Egyébiránt akár hogy járunk el az ily 

eseteknél, csak okvetetlen gyorsan tegyünk 
mindent ilyenkor - nemzeti német alaposság 

- hosszu fontolgatás nélkül. Egy darab mad- 
zaggal, vagy valamely ruhadarabból szakitott 
foszlánynyal a megmart tagot jó szorosan át- 

tekerni, a kést vagy tövisti előrántani, a sebet 
mélyen felhasitani, azt szivni, a vért kiköpni, 
s ismét szivni s ismét kiköpni: ez mind nehány 

másodpercz alatt kell hogy történjék; mert 
az emberi sziv gyorsan dolgozik s egy perecz 

alatt a vérforgást elvégzi. 
Ha aztán az ily erélyes bánasmód után 

is állanak be a megmart egyénnél általános 
kórjelek, akkor az orvost kell rögtön oda hiv- 
ni, hogy azokat aztán ő küzdje le, nevezetesen 
izzasztó szereket rendeljen. 

A vipera, mint már mondva volt, csak 

szükségből harap, ha tudni illikháborgatják; 
mert eledelét csak kisebb állatok képezik, me- 

lyeket egészen le tud nyelni. Ügyetlensége és tu- 
nyasága miatt madarat csak igen ritkán fog- 

hat, - a mit különben igazán szép szemeinek 
büverejéről beszélnek: hiu mese. Kedvencz táp- 
láléka egerekből sőt vakondokból áll, melyeket 
egészen szokott elnyelni. 

Wyder, a lausanei ritka kigyóbarát, ki 
egész házát telerakta eleven hüllőkkel, egy na- 
pon mozdulatlanul fekvő rendkivül vastag paj- 

zsoczot talált az uton. A kigyót azonnal bele- 
tömte egy magával hordott üvegbe, melynek 
nyakán alig tudá a rendkivül vastag állatot keresztül 
gyulni, s a talált rendkivüliséget nagy öröm- 

mel haza vitte. 

Hazaérve előhuzta üvegét, s abban egy 
tökéletesen karcsu viperát talált, s a kigyó puf- 
fadtságát okozta rendkivüliség nem volt egyéb 
mint egy kiválóan nagy vakond, melynek hul- 
lája a kigyó által - alkalmasint a szorult 
helyzet miatt - még érintetlen adatott ki, s 
melyet aztán semmiképen többet az üveg nya- 
kán ki nem lehetett venni. 

A vipera ünnepelt ellenét: a sünt már 
emlitém; ezen kivül nem félnek még tőle a 
menyétek, ugy az ölyvek, valamint a méhész- 
solymok sem, s ha utjokban találják, minden 
válogatás nélkül zsákmányul ejtik. 

A hidegvérü állatoknaak - teszem a bé- 

káknak - sem árt a vipera méreg semmit. 

Azon kigyók, melyek a viperákon kivül 

találhatók még Németországon és Sweiczban;*) 

a legtöbbnyire kékesszürke úszósikló, (coluber 
[Tropidonotus] natrix) melynek sárga, közönsé- 

gesen feketeszegélyü nyakravalója van; a szép 

schwalbachi sikló, (coluber flavescens) felül 

barnás és alól büdöskősárga bőrrel; a vereses 

barna testü s hátán czikczak huzódó sötét szi- 
nü igen sima hurkos, vagy ausztriai sikló (Co- 

ronella laevis); a paizsoczhoz rendkivül hason- 

ló viperasikló (Coluber viperinus) - mindnyá- 

jan tökéletesen ártatlan állatok, melyek 

az embert alig képesek érezhetően meg is 

marni s melyek, különösen a vizben tanyázó 
uszósikló csupán békákkal és egerekkel táplál- 

kozik, melyeket egészen el is nyelhet. 

; (Folytatása következik.) 

*) Ezekre vonatkozólag igy van az ná- 

lunk is. Forditó. 

akadnak oly 

tetszik. 

létezik; ezt követte 

Eratiának ideje nálunk is el nem rk 

emberek nálunk is, minő 
ribaldi Olaszhonban, kik a néppel gondolnak és 
felfefé hatni tudnak - Garibaldi p. 
ban kezébe vette a Tiber szabályozásának ügyé 
s igy ezáltal több honfitársát fogja a váltóláztól : 
egyéb senyvektől megmenteni, mint a meny 
nyien az olasz szabadságharczban vezetése alati 
elpusztultak. 

Az ismertetett müvecskéből idézzük végül 
a következő a szerző által tett tapasztalati ered- 
ményeket: esődus és meleg nyári hó- 
napok után következő száraz szeptemberben a 
legtöbb váltóláz van és ezeknek mennyisége 

alább száll, a mint a-nyári hónapok szárazab- 
bak, vagy hüvösebbek s a szeptember esődusabb 
lesz. 

Ezen a Mezőségen észlelt tény, különben 
más helyt is tapasztaltatott. ,Legszembetünőbb 

volt - igy szól G. tanár tovább - a vona- 
lJon levő mocsárok, források, kútak vizének be- 
folyása a váltóláz előidézésében. Eltekintve attól, 
hogy számos megbetegedett egyenesen bizo- 
nyos helybeli viz ivásának tulajdonitotta beteg- 
ségét, csak olyan egyének marad- 
tak menten, a kik a helybeli vi- 
zet nem itták stb." 

Továbbá a tanár ur szerint az érett gyü- 
mölcs élvezete - mint váltóláz előidéző - 
indokolatlanul gyanusittatik. S legvégül - 
mint másutt, ugy itt is tapasztaltatott a 
váltóláz kizárási viszonya tüdővészszel szemközt. 
S ebben némi vigasz rejlik. 

A tusnádi tánczversengésnek egy kis 
visszhangja Kolozsvártt. 

Ezen nyári fürdőidény alkalmával Tus- 
nádon a hazai és romániai ifjak közt a táncz 
felett kifejlődött surlódást bőven megirták a 
helybeli lapok; nem is tartottam volna azt 
méltónak felemliteni, ha a „Kelet" egyik szá- 
mában az ottani tánoztendezó ur mellett egy 
tekintélyes személy védőleg fel nem lépik. 
Bár miként is igyekszenek fejérre mosni Mó- 
ser urat, de mégis előttem eljárása gyanusnak 

Uraim ! ne csodálkozzunk azon, hogy a 
romániai ifjuság nem lelkesült nemzeti tán- 
ezunkra, mert számos példáját lelhetjük itt a 
hazában, de sőt Kolozsvártt is a tősgyökeres 
magyar városban, hol idegen fajbeliek nemzeti 
jellegünkhöz mért tánczunkat, annak zenéjét 
nem kedvelik. Erre egy példát hozok fel a 
nélkül, hogy személyt nevezzek, következőleg 
bántani akarnék, különben is az egyén, 
kiről szólok a „Keleté-et nem olvassa, alkal- 

masint nyelvünket sem érti, de igen az olvasó 
közönség s tájékozást merithet azokra nézve, kik 
magyar földünket tapossák a nélkül, hogy e 
minden idegen faju irányában illedelmesen ma- 
gukat alkalmazó fiainak ártatlan nemzeti mu- 
latságait szivellenék. 

Az utolsó előtti Hilária-dalköri előadást 
egy a katonai zene mellett tartandó tánczmu- 
latsággal kapcsolta össze a gondos rendőrség. 
Az ifjak tánczoltak, mulattak, mint ifjakhoz 
illik. Éjfélre járt már az idő; egy franczia né- 
gyest ellejtenek, annak végeztével a fellelkesült 
ifjuság felkiált a zenekarnak, hogy „csárdás 18, 
mely ugyan a tánczrendbe kitüzve nem volt; 
a zenészek hallgatnak, mire a csárdás szó is- 
mételtetik, erre a zenészek reá kezdenek egy 

keringőre, az ifjuság zug, felkeresik a rende- 
zőt, nyilvánitván előtte ohajtásukat, ki azon- 
nal a keringőt megszünteti s csárdást rendel. 
A karmester ekkor halk beszédben kijelenti a 

rendezőnek, hogy csárdást nem zenélhetnek, 
mert N. N. ur, ki maga is jelen van, nem 
szereti a magyar zenét. Mire a rendező a kö- 
vetkező utasitással lépett fel: „Önök fizetve 
vannak, azt tartoznak zenélni, mit a tánczo- 

sok ohajtanak s benne a rendezőség megegye- 

zik, itt én vagyok a rendező, nem azon meg- 
nevezett ur, önök tehát azonnal teljesitsék ren- 
delésemet. És ezen derék rendező született 
német, de érzi és elismeri, hogy uj honában 

találta fel a békét és nyugalmát. 

Ezen közleményhez azt hiszem nem ki- 
vántatik commentár. A midőn a zenéről és 
tánczról szólok, nem tehetem, hogy egy véle- 

kedésem szerint méltányos megjegyzésemet ne 

nyilvánitsam: Hajdan a nagy-uri, sőt fejedel- 
mi tánczmulatságok rendesen egy lassu len- 
gyellel nyittattak meg; jelenben az általános 
salon-divat a francziának adott elsőséget. 1858-en 
60-ban feltámadt a magyar nemzetiség az 
a miért akkor több románok is lelkesedtek. 

Ismerek egy román urat, ki Kolozsvárra 

egy talpig magyar öltönyt, boszankodva ! 

szolta s ezen ur most ultra román lett. Fel- 

derült mind az öltözetben, de e tánczra nézve 

is a nemzeti érzület és ezen ártatlan mulatság 

nemzeti jellege eddig a zeindelyes és szalmás 
házakba szorulva, felhatolt a az urak termeibe. 
Ettől kezdve minden uri tánozmulatság meg- 

kezdődött egy lassa palotás magyarral, mely- 

nél szerintem nemesebb, daliasabb táncz nem 
sebes magyar, mire 

az éltesebb urak onultak, de annál jobb 
kedvvel 11 íték az ifjak. Ezen nemzetiségün- 



1867-ig, 
int é kezdettünk ra- 

ben, mind pedig lejtés- 
azt utánozni, a pa- 

nezrendből, megmaradt még 
hatunk tőle, hogy ez is a 
it voltam bátor tájékozásul 

PI HIREK. 
lozsvár, sept. 21. 187. 

var kir. honvédelmi minis- 
hiteles forrásból értesülünk - 

bbiek ellenben elárvereztetnek. A 

fog osztatni a csapatokba, ugy 

al, hogy ez ütegeknél alkalmazott 

k nyilvántartatnak a végett, hogy 

; iejében netaláni visszarendelésök köny- 

A zneó e 

szorgalmas gazdasági foglalatossár 

áldozata; egy beteg lónak adott 

zén véletlenül egy seb levén, a 
anyaga odaért s nehány nap 

totta virágzó életét. Az aristocratia 

tagját vesztette el benne, kit hátra- 

ye, atyja, testvérei s nagyszámu 

irat. Béke hamvaira! 

gron Gábor sajtóperében a má- 
küdtszéki tárgyalás, mint levelezőnk 

ber 14-én lesz. Ugron jelenleg épen 

adseregnél mint káplár szolgál. 

Jerzsabek Miklós városunk szü- 

erdélyi földtehermentesitési alapi- 

nál alkalmazva volt hivatalnok, a 

la 

A jövő évben megejtendő unitá- 

evik választással - nem csak az itte- 

am angol és amerikai unitáriusok is 

nak. Igy az amerikai „Christián Re- 

zimű s Bostonban minden héten har- 

t nagy hasábbal megjelenő lap leg- 

ab számában: „C. H. A Dall" a hires 

issianorius, megemlékezvén Kriza János- 

az ő utóbbi itt léte óta magasabb 

b költözött át, s a ki az angoloknak, 

nmnekaiaknak legőszintébb barátja vala 

eli hogy utána a püspöki palástot senki 

etné mélfóbban vállaira, Simén Domo- 

la ki, szintoly hőn rokonszenvez az 

és ángol unitáriusokkal, nyelvőket be- 

iről a londoni ,Ind uirer" ez évi 

h 21-ik száma megirta már, hogy Chan- 

ossori állomás tanára Kolozsvártt dr. 

atán a legelső theologusa Magyaror- 

ma s nagyon sokat tett a végre, hogy 

Mal az angol, amerikai és német vallá- 

mimat megismertesse". Eddig a „Christi- 

lester.. Lapunk e kérdésben semleges 

eot foglalt el s csupán registrálni ki- 

hhz angol lap véleményét. 

Misslacher György billiardhős 

uge gnap csakugyan bemutatta mü- 
vári körben. Mutatványai kö- 

technicáról tanuskodik s 

ps egy lökésre mind az 

csinált továbbá a golyókból 

e a karambolázásban nem 

nutatott fel, előbb a Biasini 

nüves megverte. 

kolozsvári nyári szinház mü- 
tember hó 21-től oktober 3- 
Angolosan és Kukli prédiká- 

Norma. Csütörtök 23. Delila. 

Fauszt. Szombat 25. Képzelt be- 
Czigány. Hétfő 27. Romeo 

ti előkészületre kijelöltetnek: 
Helena. Szerda 29. Agteleki 
k 30. A tüzoltók javára utol- 
szinházban. Péntek oktober 1. 

Szombat 2. Béldi Pál első elő- 
házban. 

econservatorium 1874-5. 
angversenye jövő Vasárnap f. 
gtartatni a Redoute-ban és 
érakor. A müsort mielőbb 

szerepnemtudásból, kapkodásból, 
ét erőködésből állott 

bb b jelenet is nevetségessé vált 
E miatt. Szacsvai Imre (don Car- 

meglepőleg gyenge kisér- 

fővárosban meghalt. Nyugodjék bé- 

letnek tünt fel korábbi játékával szemben, olyan 
halvány, erőtlen alakot csinált a herczegből; 
szavalata annyira egyhapgu volt, nélkülözve a 
legkisebb szinezést és árnyalást is; szenvedé- 

lyében, érzésében olyan kevés igazságot s erőt 
tudott ma önteni, hogy szinte megfoghatlannak 

tünik fel s megfejthetlen ellenmondást nyujtott 

Szacsvai tegnapi játéka korábbi sikerült don 
Carlosaival. Egyes-egyedül még E. Kovács Gyula 

(Posa marduis) és Némethi Irma (a királyné) 

és némileg Szentgyörgyi (király) erőteljes és 
itt-ott szépen kidolgozott játéka nyujtott kár- 
pótlást. 

- A helybeli Minoriták templom- tor- 
nyának befedésére ujólag adakoztak: Patantyus 
Lukács, 2 frt. Kovács Márton 10 frt. Tiszt. 

Andrásy Rafael 15 frt, főtisztelendő Petrás 
Incze Moldovábol 10 frt. Bulbuk 2 frt. Bádi 

Lázár 1 frt. Mesko L. 50 kr. Klatrobetz 1 frt. 
Egy névtelen hozatta a két urnát 80 frt. To- 
dorfi Bogdán 1 frt. Szabó Lajos 2 frt. Vikol 
Lajos 1 frt. Poltz Rudolf 1 frt. Sárga 50 kr. 
Schvartz Jozsef 2 frt. valaki 50 kr. Egy ke- 
resztény 1 frt, Weisbach Mór 50 kr. Szász Béla 

2 frt. F. H. L. 2 frt. Bak Lajos 1 frt. Som- 
lyai 50 kr. Gergely János 50. kr. özv. László 
Ferenczné 5, frt. Nemes János 50 kr. özv. 

Knausz Antalné 1 frt. Főtisztelendő Erös Gás- 

pár 1 frt. Szongot 50 kr. Járto 1 frt. Egy 

névtelen 100 frt. Bene 50 kr. Porm 50 kr. 
Stadler Sándor 1 frt. Tallér János 40 kr. Vikol 

Toni 2 frt. 50 kr. özv. Nemesányi Andrásné 
2 frt. valaki 50 kr. T. cz. magyar szabó-tár- 
sulat 2 frt. E nagylelkü adományokért fogadják 
a nemesszivü adokozók a ko lostor tagjaitól a 

legforróbb hálaköszönetet. H.S. 

- M.-Vásárhelyi egyik levelezőuk 
irja, hogy ott a mult vasárnapon e hó 19-én 

tartatott a ref. egyházban a gyászistenitiszte- 

let boldogemlékü szeretett királyunkért V. Fer- 

dinánd ő felségeért. Tolnai Lajos emelkedett 
szellemü könyörgése után Vass Tamás tartott 

szép emlékbeszédet, mely előtt és után a helyi 
első dalárda s a zenekedvelők egylete - mind- 
kettő Wegler Gyula vezetése alatt - mükö- 
dött köztetszés mellett. A székelyfőváros képvi- 
selőtestülete az özvegy királynéhoz részvét fel- 
irat küldését is elhatározta. 

- A deési jótékonyczélu állandó - 
mükedvelő szintársulat, folyó hó 26-án (vasár- 

nap) egyik tagja „Kolozsvári Milós4-nak, a bu- 

dapesti népszinházhoz történt szerződtetése al- 

kalmából - bucsu előadásul, ennek javára és 

emlékképen - Szigligeti Török Jánosát ho- 
zandja szinre. Kolozsvári és a czél, melyre tö- 

rekszik egyaránt megérdemlik, hogy a n. é. 

közönség áldozzék, s elismerését becses látoga- 

tásával róvja le. Az igazgatóság. 

- A m.-vásárhelyi korcsolya-egylet 
tagjai megkezdték már müködésüket a végre, 

hogy az 1875/6-iki korcsolyaidény élvezeteihez 
minél könnyebben és gyakrabban hozzálehessen 
jutni. A Maros szabályozásához jelenleg nem 
lévén kilátás, az Elba mellett tervezett korcso- 

lyázó hely - épen, mint az uszoda - vizhi- 

ány miatt nem vehető használatba; igy tehát 

e télen is a holtmaros jege lesz a sport he- 
lye; arról azonban gondoskodni fognak, hogy 

ne kelljen a jégpályáig oly hosszu és kényel- 
metlen uton járni mint tavaly és e czél oly 

módon lesz elérve, hogy a Holtmarosnak a vá- 
ros felől levő részén lesz a korcsolya-egylet je- 

ge. Az egyletnek már is jelentékeny számu 

tagja van s reméljük, hogy e szám a saison 

beálltáig még jelentékenyebbre fog szaporodni. 
Az egyletnek választmánya és hivatalnokai tel- 
jes igyekezettel müködnek oda, hogy a jég- 
sportnak minél több élvezete és kényelme áll- 

jon a közönség rendelkezésére s mindehez csu- 

pán még egy kell, t. i.: jég. 

- Szászvárosról, 1875 sept. 19-ik- 
éről irják nekünk: Az erdélyi ev. reform. püs- 
pök rendelete folytán ma tartatott meg váro- 

sunk ref. egyházközsége által b. e. néhai V. 
Ferdinánd alkotmányos magyar király emlékére 
a gyász isteni tisztelet, nem nagy számu, de 

igen diszes hallgatóság jelenlétében. A kegye- 

let ez ünnepélyében való részvételben városunk 
iparos osztályának legnagyobb részét a boldog- 

falvi orsz. vásár gátolta meg, mely éppen e 

napon vette kezdetét. De azok, kik itthon vol- 

tak, privatusok ugy, mint hivatalnokok, nem 
késtek megjelenni a szeretet és kegyelet ez em- 

lékünepén. Ott láttuk az érdemekben megőszült 
nagy hazafit, mélt. gr. Kún Kocsárd urat, ki- 
ről jól esik fölemlitenünk azon nemes szokást, 

hogy hazánk nagyjainak emlékünnepéről soha 
sem marad el. Ott voltak a városunkban állo- 
másozó és Szebenből csak tegnap hazaérkezett 
sorezred számos tisztei; a m. kir. járásbiróság, 
erdőszeti, - mérnöki -, pénzügyi - és köz- 
jegyzői hivatalok több tagjai vallás és nemze- 
tiségi különbség nélkül. Jelenvolt továbbá - 
az egyházközség több tekintélyes egyénén kivül 
- a ref. gymnásium gondnoki, tanári és ta- 

nitói testülete. De sem az idegen vallásfeleke- 
zetek előljárói, sem pedig a városi hatóság tag- 
jai közül nem láttak senkit, daczára annak, 
hogy mindnyájan hivatalosok voltak. Alkalmi 

imát és beszédet tiszt. Incze János úr mon- 

dott; beszéde folyamán vázolta egy alkotmá- 

nyos király életét s végül felolvasta V. Ferdi- 
nánd terjedelmes életrajzát. A gyülekezet éne- 
kein kivül a magy. polgári dalárda emelte a 
gyászünnepély magasztos hangulatát két vegyes 
karu négyesdalával s az egész ünnepet a 
programm keretébe sikerülten találó és szép 
öszszhanggal előadott „Szózaté-tal zárta bé. 

Igy ülte meg a szászvárosi ev. ref. egy- 
házközség a magyar nemzet feledhetlen kirá- 
lyának - V. Ferdinándnak - emlékét! Áldás 
és béke lengjen a jó király hamvai felett !1 r. I. 

- Lövészet. A német lövész szövet- 
ség ötödik nagy ünnepélye az idén Stuttgárd- 
ban tartatott meg. Az ünnepély kilencz na- 
pig tartott, s mindennap diszebéd volt. A rész- 

vétel nagynak mondható, mert a lövészek kö- 
zül mintegy 6000-en gyültek össze. A lövé- 
szetben részt vettek 4000-en, ezeknek fele 
schweizi; sokan voltak még bajorok, ausztri- 
aiak és tiroliak kevesebben. A lövés hat tár- 

csára történt, s 60 jutalomdij volt kitüzve, s 
ezenkivül 600 ajándék, melyek igen értéke- 
sek voltak. Az ünnepély-tárcsán a lövést egy 
Andes nevü bécsi egyén tette. A Lipcsében 
megjelenő „Deutsche Turn Zeitung" ezen ün- 

nepélyességeknek, miután a hadképességet nem 

igen emeli, nem nagy practicus becset tulaj- 
donit, s e mellett a résztvevőknek valamint 
az ünnepélyt rendező városnak nagy költségi- 
be kerül. Különösen ohajtja, hogy a tisztelet- 
dijak által való megadóztatás minél ritkábban 
forduljon elő. E lap ugy találja, hogy a torna-, 
lövész- s dalegyletek a 60-as évek elejétől 
kezdve azon müködtek, hogy a német néptör- 

zsek együvé tartozásának eszméjét ápolják. S 

jóllehet most van császárjok és birodalmuk, s 

megvan mindaz, a mi eddig csak szavakban és 

kivánságban nyilvánult, mégis ez ünnepélyek- 

nek ma is van jogosultságuk, minthogy a né- 

met birodalmon kivül levő népeket, ausztriaia- 

kat és schwecziaikat egymáshoz közelebb hoz- 
za, s ez ünnepélyes egyesülések jogosult állást 
fognak elfoglalni azon nagy harczban, melyet 
a német népnek illetőleg az egész mivelt vi- 

lágnak Roma ellen kiküzdeni kell. A Stuttgár- 
di lövészünnepély alkalmával a tulajdonképeni 

politika ki volt zárva, de a mint nevezett lap 
emliti, az Austriával és Schweizzal való együ- 

vétartozás kifejezést nyert. 
- A Michel Angelo-ünnepélyhez. Az 

ünnepélyről, mely f. hó 17-én tartatott meg, 
a következőket irják: Az ünepély Carlo Botta 

történetiró hamvainak a szákesegyházba való 

átvitelével kezdődött, melyben roppant néptö- 

meg vett részt. - 12-én délben a piazza del 

Signoria és mellékutczáin beláthatlan néptömeg- 

gel, a házak zászlókkal és szőnyegekkel voltak 
boritva. A nép a cinduecente terem felé hul- 

lámzott, hol a megnyitó hangversenyt tartot- 

ták, azonban mint egy ottani levelező irja - 
kevés eredménynyel. A hangverseny 2 órakor 

ért véget. Az ünnepélyt a palazzo Vecchioban 

folytatták, hol a különböző egyesületek, társu- 
latok, testületek és külországok képviselői gyül- 
tek össze. Innét indultak együttesen, Michel 

Angelo házához, mely zászlókkal, virágfüzérek- 

kel, Michel Angelo mellképével volt diszitve. 
Itt Aleardo Aleardi tartott egy, tetszés- 

sel fogadott beszédet, mely d. u. 5 óráig lar- 

tott. A menet innét a Santa Croce-hoz ment, 

Michel Angelo siremléke előtt a tisztelet adó- 
ját leróni, s végül San Miniato del Monté-ba 
mentek, hol a Dávid-emléken tartottak többen 

ünnepi beszédet. A müvészek, kik az ünnepé- 

lyen roppant számmal jelentek meg, este 9 

órakor Montezemole marchesé-hez gyültek össze, 
hol szintén beszédek és diszelőadások tartattak. 
Az estélyt, mely tánczczal végződött be, Car- 
rignan herczeg is meglátogatta. - 13-án nyi- 

tották meg a Michel-Angelo kiállitást a szép 
müvészetek palotájában. Az itt kiállitott mü- 

vészi tárgyak közül, mint bécsi lapoknak irják, 
legtöbb tetszést arattak a németországi és bé- 
csi müvészek müvei. 

- A hamisitott bor felismerésére egy 
német tudós „csalhatatlan? és semmi költségbe 

nem kerülő módot talált fel. Végy egy palacz- 
kot, töltsd meg a vizsgálandó borral, dugd be 

a palack száját hüvelykujjaddal, forditsd meg, 

s ily helyzetben mártsd a palaczkot egy vizzel 

telt edénybe. Várj egy párpillanatig, s miután 
a viz megszünt hullámzani, vigyázva huzd ki 
ujjadat a palack nyilása alól. Ezután tiz per- 
czig hadd bent a felforditott palaczkot a viz- 
ben. A viz nem fog a palaczkba behatolhatni, 

de az esetre, ha a bor hamisitott, a palack 
egész tartalma eczethez hasonló savanyuságot 
fog nyerni, mig valódinem hamisitott bor meg- 
marad eredeti minőségében, 

Kivonat a „Hivatalos Értesitő-ből. 
- Vosorhelyán Joszipnak 222 frt 94 kr- 

ra becsült ördöngös füzesi ingatlana oct. 25-én 
el fog adatni. 

- Bender Györgynek 3275 frtra becsült 
telke és épülete Bolkács községében oct. 16-án 
el fog árvereztetni. 

- Marusán Bogdán szamosujvári vegyes- ; 
kereskedő ellen megnyitott csőd megszüntettetett. 

- Orgidán Florea Miklós bassói lJakos 
javai fölött a csőd megayittatott. 

egy erdővédi állomás betültendő 

- A kolozsvári m. kir. ényelgezzztéség 
sójövedéki számosztályánál egy gyakomoki ál- 

lomás betöltendő. 

Funduj Joszif és Joszifnénak lefog- 
lalt s 840 frtra becsült fekvőségei Lesnyek köz- 

ségében el fognak adatni. 

Pataky Otilia k. a. vendégfellépte. 

NYÁRI SZINHÁZ. 
Bérlet 13. szám 

Kolozsvártt, szerda sept. 22-én 1875. 

Pataky Otilia k. a. vendégfelléptéül: 

NORMA 
Opera 3 felv. Irta: G. Romani, zenéjét Bel- 

lini; fordította Nádaskai. 

SZEMELYEK. 

Sever, római proconsul Zajonghy. 
Flavius barátja Beczkoy. 
Orovese, a druidák feje . Márczel. 
Norma, druida-papnő, leánya Neszveda A. 
Adalgisa, ifju papnő Pataky O. 
Clotilde, Norma meghittje Sándoriné. 

Két gyermeke Normának. Druidák, papnő, papok, 

bárdok, harczosok. Történethely Gallia. 

Helyárak mint rendesen. 

Kezdete 7 órakor. Vége 9 után. 

Szakál Róza 

„Delila. 

Holnap csütörtökön Törökné, 

vendég első fellépte: 

CSARNOK. 
Phnaedrus 

Aesopi meséi. 

Bálinth Gyulától. 

Ötödik könyv. 
A költő pártfogójáoz. 

Elhatároztam volt, hogy munkám bezárjam, 
Hagyva tárgyat annak, a ki jő utánam; 

Ámde nem sokára bánva lett a szándék, 
Mert ha lesz, ki kedvet erre tán talál még: 

Hogy találja majd mit tollam nem irt meg, 
Átadandó azt az örökéltüű hirnek ? 

Minthogy kinek-kinek van saját eszméje, 

Melynek éltet ád és von saját szinébe. 
Nem lepkeségem hát, de bölcs okok birtak 

Arra, hogy ragadva pennát - ujra irjak. 
Csakhogy te, ki ezen meséket dicséri, 
Melyek aesopiak, de nem aesopéi, 
(Ő keveset nyujtott, mig én sokat adtam, 
A régiebb nemben, de ujabb alakban) 

Kedves Variádban*) ez ötödik könyvet 
Kedvvel olvasgassad, nem óhajtok többet; 

Őcsárolják aztán a rosz akarók azt, 
Követni nem tudván, az engem nem sorvaszt. 
Dicskoszorum kész, ha te s hasonlók hozzád 

Munkám följegyzésre érdemesnek mondják 
S méltónak tartják a késő jövendőre: 
Mért dicsérjen akkor engem holmi dőre! 

x 

A költő az olvasóhoz. 
Hogyha Aesop nevét néha közbeejtem, 
Kinek tartozásom régen lefizettem, 
Azzal növelni e mű becsét akartam, 
Mint korunk művészi teszik azt ma gyakran, 
Kik, hogy emelkedjék uj müvük becsárja, 
Praxitelest jegyzik annak márványára, 

Zeugsist a képre, Myront az ezüstre, 

Ez ugy jó, ha kopott s az, ha régi füstje; 
Mert a zord irigység előnyt ad az ónak 
Az uj fölött. De most példában hadd szóljak. 

* 

Demeter és Menander. 
Demeter a zsarnok, Phalereus névvel, 
Elfoglalva Athént, diadalra lépdel. 
A nép vetélkedve rohan, mint szokása 
Elébe, üdvözlő hangokat kiáltva. 
A fők is, fájlalva bár honuk gyász sorsát, 
Mennek s az elnyomó kezet megcsókolják. 
Az elvonultak és tudósok is végre 
Szintén előállnak, netalán baj érje; 
Ezek közt Menander, hires szinmű költő, 
Ismeretes névvel birván már előbb ő, 
Kit sokszor olvasott Demeter csodálva, 
De kinek személyét eddig sohse látta, 
Megjelent vontatva, női puhasággal, 
Leomló ruhában, egész illatárral. 
Kit, midőn a zsarnok megpillantot mesze, 
A legtávolabbi szélsők közepette: 
»Ki ama lágy ember? kérdezi legottan, 
S hogy mer szemem elé jönni ily burokban ?4 
Rögtön felelnek a körülállok néki, 
Hogy abban Menandert, az irót szemléli. 
Ezt hallva azsarnok, mindjárt más hurt penget: 

„Még soha sem láttam egy kedvesebb embert!" 

Az utazók és a harami: 
Utján két katona bukkant egy rablóra; 
Az egyik helyt állt, a más kereket olda;t 
Amaz hősi kézzel ellenét leverte 
S a ki elszaladt volt, visszafordul erre, 

hui
a. 

Elhittem s kuzkódtem volna több erélyly. 
De most dugd el gyáva kardod shitvány ny ved. 
Mely tapasztalatlant talán még 

ki jól ismerem erejót lábadnak 

mese értelmét az vegye magk E 
A ki békében a kátonlni a 

re ekun ii 
utasitás. 

Colytatás és vége.) , 

birja a „Néptanitók lapja" eea 
b) ,A Nép kertésze" mint a köz 

iskolák hivatalos közlönye. 

Az anyagi eszközökhöz rtozmak mis 

iskola kezelője tartozik a an 
10. §. A faiskola pénzalapját képezi 

E czélra netán páelyi ajándék 
A nevezett jövedelmi források hiá nyál 

utmutatások vezetik. 
A nóptanitók atet Miánye 

volnának. 

Annálfogva, de azért is 
faiskolákat kezelő - különösen a 

zésére és annak terményei eladá á 
források ismertetnek, te 

nélkülözhetetlen tanoszköz meg 
12. §. A néptanitó 

sági népoktatás 
tetnek. 



Bal 

. 
(386) (8-6) 

gépgyárak 

vezérügynöke, 
ajánlja: 

JOHN BAKER világhirü egyszerű és ket 
z 

használható. é 

BENJ. KITTMER kettős rostáit. alsó r
Azó rostával seintén e czélra. 

R. HORNSBY 4 SONS tüskés hengerr
 

cséplőkkel dolgoznak, hogy a § 
J. TEPPUZ választógépeit, 

melyek szab 
ukuál fogva a legjelesebbeknek ismerte SZUl 

j eaeta kettős működéssel konkoly, vadborsó, bükköny, 

abnát törek stb-től tisztithassák; továbbá: 

köny kiválasztására; 

Körülményes leirások rostálk és v 

IX. 

mm 

Sz. 5564. - 1875. (407) (1-3) 

Pályázati hirdetmény. 

elt felhivása következtében, 

továb 
sokra, a jövő oktober-hó 11-kénm és következő mapjaim tart 

vonatkozó pályázati kérés, ügyvédi oklevéllel is felszerelendő. 

Sz.-Udvarhelytt, 1875. évi september-hó 18-dik napján. 

HENTER ANTAL, törvényhatósági főjegyző. er lsieis 

(406) (1-3) 

tLegujabb cs
avar és 

küönyök szer
kezetü 

borsajtók; 

eségrlésgénel 

Ábrákkal ellátott árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

A törvényhatóság főkirálybirájának idei september-hó 14-ről, 177 sz. alatt 

az Udvarhelyszék kebelében üresedésbe jött, s évi 

1800 frt. rendes fizetés és 200 frt. utiátalánynyal ellátott alkirálybirói, - 

bá az évi 600 frt. rendes fizetéseel javadalmazott tiszti ügyészi om 
an 

őszi rendes közgyülésen leendő betöltésük alkalmából, ezennel pályázat hirde
ttetik. 

Az irásbeli pályázati folyamodványok, a közgyülést megelőző napig a tör- 

vényhatóság fökirálybirájához lesznek benyújtandók, s a tiszti-ügyészi állomásra 

AUFFER FENCZZmél Kolozsvártt. 

Az vadra! (405) 
Bársony- és selyem szalagok, 

böől, valódi szinü kosmanoser 

Folytonoson nagy és dús raktár 
gyapjú ruhakelmékből, rips-, lu- 
stre-, diagonal- és plaid-kelmék- 

széles hosszszönyegek, 4, és 5/, 
széles vászonszövetek, czérna és 
bőrvásznak, 9/, ő/, és 6/, széles 

perkailból, legujubb ruhabarchent- chiffonok, vászon-damast törülkö- 

böől, zsineg- és pikét-barchentből. 

Legújabb: 

e 

Knicker-B ocker és Tartüfi-Nopé. 

czicz-, háló- és mousselin-függö- 

minden más kézmű-czikkek. 

zők, asztalkendők, atlasz-sinvat, 

nyök, üngeknek való oxford és 

Vászom- és divatárul. 
jótállással az áruk jóminősége és valódisága felől, 
l mind saját gyártmány. 

Fabriks-Niederlage und Waaren-Hauptdepőt 
ZIIII des Ersten vereinigtem Gehbirgsweber - und 

Fabrikanten-Konsortiums. ! 

Miegrendelések pontos teljesitése utánvét mellett. 
mMmustrák ingyemn és bérmentesen. 

séss (263) (1725) 
sz Beck Wilmos 

s á.3 eee , - - : 
: .hnöl 

divat-űzlete i 1 

e ss... EEd II N 
i . Stadt, Freiung, a Strauchgasse 
E Es s szegletén H sz. a. 
E El m ajánlja a legnagyobb gyártmány biztositása 
é * mellett következő czikkeit rőf, vagy darab 

- .-ia í számra ; 
s , 

mm i gs s Ez k 

s 
ass.. 

mm Mohair vagy lustre, pirosskót gyapiu- 
szövetek, barége, grenadin, ecrűs, lenos 
rőfe ..z7ikr 

nrr egezri Mosó rnhák. 

PPercail, ruha-pikét, tehér és sárga; ja- otada 

battist-clair, török créton rőfe. 27 kr. 
Len- és folyóáruk. 

Vásznak, /, széles 40 rőf, vég számra 
10 ft 80 kr. bőrvászon , széles, 30 rőf, 
végszámra 8 ft 10., bőrvászon 4, széles, 
röf számramna.. 27 kr. 

Chiffon, damastsinvat, atlaszsinvat 4/, 
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sárga; canevas 4, széles, fehéritetlen, ró- 

kendők fehérek, zsinor-barchent, fehér, 

barchentok kék, barna és festett szinben, 

háló-, moll- és csipke-függönyök '/, széles; 

tu
cz
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ja
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l
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vásznak gyermek-ruháknak, mátrácz- és 

bútor-sinvat, rouge- és czicz-függönyök 

röfe.. 

Selyem és bársony szalagok. 

! conat, battist, síma és nyomtatott, moll- és 

széles, nanking 4/, széles, piros, fehér és 

folyószönyegek, tornászkelmék és muszka- 

27 kr. 

Faille vagy noblesse selymek, minden 
síma legdivatosabb nemben, szines vissz- 
részszel is, öt újj széles rőf számra =7 kr. 
ét újj szélesből két rőf ára 27 kr. 

Miustrák 
és árú-lajstrom kívánatra 
postabér nélkül ingyen. 

al 

le
gu
ja
bb
 g

e 
dá
ly
oz
a 

ÉR MIKLÓS, 
angol, franczia, amerikai és német 

következő czikkeket ajánl a közel öszi é- : 

választó rosták és különböző 

zsa és lilaszin, damast- és csinvat-vászon 
törölközök, damast-asztalkendők, len-zseb- 

kettős rostáit, gabnatisztitás és piaczi áru készitésére; a kettős rosta magtári szelelő, 

el ellátott rostáit, különösen a n. érd. gazdaközönségnek, kik csupán egyszerü járgány- 

adalmazott javitásaiknál, két állitó készülék, ismétlő munkáló és befolyó szabályzó- 

ttek el, két fajban készülnek, egyszerü müködéssel konkoly, vadborsó és bük- 
zab és árpa kiválasztására minden nagyságban. 

álasztó-gépekről kivánalomra dijmentesen megküldetnek. 

BBCEBEK: BUDAPESTEN: 

III. Pragerstrasse 13. „Hotel Hungaria" üllőiút 12. sz. ,Köztelek „Orsz. gazd. egyesület, 

a 

é 
é 

í 

1 ti 

HÜTFLESZ KÁROLY 
megvásáról mindennemü magyar- és osztrák állam-papirt, s 
legyet, arany- és ezüst pénznemeket s leszámitol (escomptin) ender 

féle nyereményeket és szelvényeket 3 hóval a lejárati idő előtt é 
eszközöl minden bel- és lillföldi helyeken történendő bár mily 
összegü fizetéseket. 

Ajánlja legjutányosabb társasjátékait és részlet. 
jegyeit. valamint dúsan ellátott fűszer-tárái, bőrke- 
reskedését és gőzliszteit. 

Ugyszintén kitünő minőségü fagygyugyertya és szap. 
pam gyártmányait. e "Aa 
*Z 

0000000x0000 
. . 

( 

asaz 

Csupámn csak 

LŐBL FRIGYESNÉL 
Budapesten, Lipótvárosi 

templomtér váczi körút 6/2 sz. 

Hol nemcsak mindennemű 

vágó czikkek kaphatók a legjobb minőségben 27 krért: 
hanem mindennemü fimomabb ruhakelmék, vásznak és asztal- 8 A 

nemüek is dús választékban 40-2al a gyári áron alúl árusittat- 
nak el. 

27 bevásárlási forrás. i 

kros árucsarnok 1 é 5. Zsuzska lelkem csak egy szóra - 6. Czifra szüröm s - e , : zegre van kas 

alapitójaámál 

A MHipacsos Pisa dolmányából 
, va.... - 7. Hallod-e rózsám, hallod-e...? - u 

falátható a legolesübb Enekhangra zongorakisé ettel alkalmazta Erkel Gyla 
Ára 1 forint. 

nőiruhakelmék és minden e szakba z6Kely nőpdalok 

1. Nincsen olyan fényes alkony.- 2. Igazán, igazán ne járass magad 
3. Angyom asszony csak az a kérésöm.- 4. Óh én édőös Karujim 
5. Maros vize folyik csendesen. - 6. Buza-virág konkoly.- 7. A áki 

án 

Viel (397) (3-20) tekervényes.- 8. Felöltözöm fehérbe. 

rendelmények pontosan teljesittetnek. !Enekli BLAHÁNE LUIZA, zongorára átirta KÁLDI GYL 
Minták bárhová ingyen és bérmentve. 2 Ára 1 forint. 

.. l 

Nro. 6 7 

íft. 

Nro. 4 6 9 

ít. 

egész selyem, rőfe 
/4 ruha-noblesse fekete, rőfe. 

s n n 1.45 
s Gros de Suez, színes 
valamint mindenféle czikk divatárusnök és 

............. 
(404) (i-6) 

Felette 

fgyelemre méltő 
szalag-, selyemkelme- és csipke- 

raktár 
BECSBEN, 

Rothenthurmstrasse 21. 

vadra, legolcsóbb gyári árban. 
Rübonszalag, színes 

Blalánó Iegkodveltebb dalai 
1. A háromszéki leányokból. Maros vize folyik csendesen". 

2. A falu roszszából. „Fogadásom tiltja szeretni". 
[4 

Enekhangra zongorakisérettel alkalmazta ERKEI GYI 
Ara 80 kr, 

Iedvelt népdalok. 
Enekhangra zongorakisérettel gyüjti TISZA ALADAR. 

1. Rozmaringszál... - 2. Valjon kié ez a nyárfás. - 3. Pántlikás kalajm.- 

Haszonbérbe adandó 
Dpirtiok. 

(8-8) 

Kolozsvártól 

kr. 35 41 57 78 97 1.85 166 1.98 2.50 

Nro. 

fr. 

Failszalag, fekcete, prima 
12 14 16 24 

1.866 2.35 2.73 3.35 

Failszalag, szines 
12 14 16 

1.24 1.58 2.12 2.62 3.12 
Noblesse, fekete 

12 14 16 24 

ENro. 2 6 0 12 14 l6 1 8s 42 6 ? 4 120 150 12 órányi 4. Erdő, erdő sürü erdő... - 5. Jaj be beteg vagyok. - 6. Be s0 
. ofolaszalas, szns távolban, falat! - 7. Kiáradt a Tisza vize... - 8. A kanyargó Tisza mentén.. - 

9. Az én csizmám csikorgós. - 10. Sajó kutyám... - 11. Beh! s mor 
zsa élet... - 12. Áld meg Isten, áld meg.- 13. Volt nekem egydar 

.. . szörü paripám. - 14. Jaj be szenynyes ez a maga kendője.- 15. Ig a 
egy 838 hold területü birtok, min- mondják... - 16. Hová csikós olyan kégyorán E 
den hozzá tartozó birtokrészekkel, öt Ara I írt 50 kr 

helység korcsoma jogával, 3 kövü mal- 

mával, új gazdasági épületekkel, gyü- Blalálló lggkedveltebb dalai, 

Hlacskásol 

4 széles ruhafail, fekete 

szabók számára. 
A szédelgés gy nuját elháritandó, készek 
vagyunk czikkeink szoliditásáért kezességet 
vállalni- Megrendelések utánvét mellett 
pontosan eszközöltetnek, s nagyobb vásár- 
lásnál megfelelő árengedés nyújtatik. 

Enzmann és Kolbenschlag 
Bécs, I Rothenthurmstrasse 21. 

=87 1.14 1.32 1.64 2.05 2.42 3.20 

frt. 1.48 
, 128 

pIlI.l5 

mölcs és csemege szőllő kerteivel, szép . 

lakó épülettel, csinos disz-kerttel, több 16 közkedvességű magyar népdal a „Falu roszszából" énekhngi 
zongora kisérettel alkalmazta TISZA ALADÁR. évekre haszonbérbe adó. Megjegyzen- 

zonbérlő- ; 
e ae ealó 1. Hej! hortobágyi gulya járás. - 2. Csak azt mondják.... - 3. Édes nyá 

; ép lai gényel, rózsafa.... - 4. Hej violám, violám.... - 5. Van nékem szeretöm... 
azt csinoson fenn is tudja tartani. Tu- 6. Puszta ez az egész vidék. - 7. Fogadásom tiltja szeretni..- 68. odró 

dakozandóotthelyt. U. p. Kolozsvár. vize folyik. - 9. Szabad madár vagy te rózsám.- 10. Zápor esőul! 
sötét... - 11. Vékony haja van a piros almának. - 12. Vesd ránszel 
liden.... - 13. Az a kis lány selyem ágyát.... - 14. Oda fen feli 
réten....- I5. Én vagyok az.... - 16. Szól a világ.... 

Ára 1 frt 50 kr. 

A Falu r0szszálól: 

biztositása mellett. 

Franki Ignácz, czég Frankl J. G. és L, 
asztalos és kárpitos 

vGRoOűvAs AT 
a vándorűzletek okozzák, a melyek vállalkozói a közönség jóhi- 

szemüségére számitván, árlejtések, szálloda- és urasági bútor- 

végkiárulás kecsegtetése alatt, a minőség rovására megcsalják, s a gyárost 

megfelelő rosz czikkek készitésére csábitják. 
A t. cz. közönség és magas úrirend érdekében áll tehát, hogy szükség esetén solk 

év óta fennálló czégünkhöz forduljon, s ajánljuk mindenféle bútormenmmel bő- 

ven ellátott raktárunkat, a legolcsóbb árak s legjobb szolgálat 

AoSzáraz ágon bús gerlicze turbékol... - „Fogadásom tiltja szeretni.. (816) (6 12) 
A „Huzzad csak , huzzad." / a 

Pécsi buútoer- Zongorára szerkeszté TISZA ALADAR. 

ipar 
Ára 60 kr. 

A Mrunszéki Ieányokból: 
Hogyha én levelet irhatnék* ... - „Marosvize folyik csendesen... - Emé 

dala: „Csak egy szép leány"... 

Zongorára szerkeszté TISZA ALADÁR. 
Ára 60 kr. 

pg ag A dalgyüjteményekben a dalok akként vannak zongorára alklm. 

va, hogy azokat émek nélkül is előlehet játszami, miután d 

lamhangok a zongora 1észben is benn foglaltatnak. 

a Zenemüvek megrendelésénél legczélszerűbb a postadij elkerülése telnte 

ből, az összeget postán utalványozni; mely esetben bármely hangjei b 

mentve küldetik meg. 

czéljaiknak 

k a Schőllerhof mellett, 

Mulanó és Tamágy 
1. Itt ok, ragyogok!.... 

as lig alkol - A4. Húzzad csak, húzzad keservesen.. . - 

(401) 

virrad, alig alkonyúl... 

Ertesités. 

A gróf Mikes Miklós-féle szentlászlói hosszua ölfáknak az ára - a 
fuvarbér felhágása miatt - ölenként ide Kolozsvárra bészállitva 14 fo- 

Ajánlom egyidejüleg gazdagon felszerelt zenemü-raktáromat; künö 

a hirneves Eidition IPeters" olcsó és kedvelt kiadásokat, lelt 
folyvást raktáron vannak. 

mus Zenemü-jegyzékeket kivánatra ingyen és bérmentve küldök, 

uaa a 

(3-8) 

rintról, I5 forintra emeltetett folyó sentember-hó I6-től kezdve; 
- miről venni szándékozók azzal a hozzáadással értesittetnek, hogy meg- 2 csinos félbőr kötésben. 

rendeléseket lehet tenni a br. Bornemisza János ur ő nmlsga bel-monostor- ; 

utczai házában a számtartónál, - hol a minta-ölet is meg lehet tekinteni. s 
9992 s -ollk 

n ; . 

nendal ovültemén e nepdal gyüjtemén 2: 

Epen most jelent meg . ? 
[ . [ z .ss l 

és Stein János könyvkereskedésében Kolozsvárt E : . 
: ssis 

kapható: 2 egs a s 

axkatveltat talai a ,alu moszszáttli . .. í 50,, 16uts 23 H 

2. Sárgán virágzik a repcze... - 38. Alig 2xo O Heso e 

Nyemzlet öleln Jaámos m Eir egyelömi nyomdásznál az 6v. rel tanoda betülvel Kolozivárt. 


